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时间：20分钟 合计 100

Day1 5 & 1 6 单词练习

共 15题 分

一、请同学们看英文，快速说出或写出对应的中文或英文近义词。（填空题，每

题 2分，共 20分）

单词 中文释义

invention n.发明，创造

dimension n.量度，尺寸，面积，程度，范围

boom n./v.繁荣，轰鸣，激增

classical adj.传统的；古典的

contradictory adj.相互矛盾，对立的

storage n.贮藏；储存

kind-hearted adj.好心的

sculpture n.雕塑（术），雕刻（术），雕刻作品，雕像

controversial adj.引起争论的，有争议的

dizzy adj.头眩目晕的

二、请回忆Day8中背过的单词，填写下方空白处。（填空题，每题 6 分，共 30

分）

1. 仅仅说DeepMind开发的算法将造福病人（们）、拯救生命是不够的。

It is not enough to say that the algorithms DeepMind develops will benefit patients
and save lives. (英二 2018-T3)

2. 它还承诺不会部署违反国际（的）法律或人权的人工智能。

It also pledged not to deploy AI whose use would violate international laws or
human rights. (英一 2019-T3)

3. 儿科医生坚持认为不是。

The pediatricians insist that it's not. (CET4-2020-P3)

4. 改善它们的最好方法是什么？

What are the best ways to improve them? (CET4-2019-Listening)
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5. 反之亦然：高同情心可以代替低内疚。

And vice versa: High sympathy can substitute for low guilt. (英一 2019-T1)

三、请同学们阅读下方例句，检测自己是否能在例句中读懂生词的含义。

（填空题，每题 6分，共 30分）

1. In Europe, as elsewhere, multi-media groups have been increasingly successful:
groups which bring together television, radio, newspapers, magazines and publishing
houses that work in relation to one another. (2005-Translation)
在欧洲，像在其它地方一样，（多媒体）传媒集团越来越成功：这些集团将相关

的电视、广播、报纸、杂志和出版社组合在一起。

2. We recorded children's facial and bodily expressions. (CET6-2020-Reading)
我们记录了孩子们的面部和身体表情。

3. The relation of language and mind has interested philosophers for many centuries.
(2004-Translation)
几个世纪以来，语言和思维的关系一直引起哲学家们的兴趣。

4. Capitalism turned printing from an invention into an industry.
(CET6-2017-Listening)
资本主义把印刷术从一项发明变成了一项产业。

5. But as companies continue their attempts at personalised medicine, the courts will
remain rather busy. (英二 2012-T3)
但随着公司继续尝试个性化医疗，法院将仍然（会）相当忙碌。


